
  

  PODER ESPECIAL 

1. N.P. van den Hoven, Director, de nacionalidad 

holandesa, de nacionalidad holandesa , mayor de 
edad , soltero, domiciliado en la ciudad de Ede, Los 

Países Bajos, y J. van der Beek , de nacionalidad 
holandesa, mayor de edad, casado, domiciliado en la 

ciudad de Soest, Los Países Bajos, en sus calidades 

de representantes legales de la Compañía 

UNIVERSAL INTERNATIONAL MUSIC B.V. 
como se acredita con el documento que se 

acompaña, compañía holandesa, con domicilio en la 
ciudad de Baarn, Holanda, a la que en adelante se 

podrá denominar “la Compañía Poderdante”. 
confieren poder especial, pero amplio y suficiente 
cual en derecho se requiere, a favor del doctor 
Héctor Marcelo Erazo Bastidas, ciudadano 

ecuatoriano, portador de la cédula de identidad No. 

1701414607, en adelante denominado “el 

Apoderado”, para que a nombre de la Compañía 
Poderdante realice los siguientes actos: 

A) Asista a nombre de la Compañía Poderdante 

con voz y voto a las juntas generales 

Universal Music Ecuador S.A, en la cual el 
Poderdante es socia o accionista y suscriba 
las actas respectivas. 

B) Responda a requerimientos, 

denuncias y demandas que sean planteadas 
por terceros. 

C) Comparezca como Procurador Judicial a 
nombre de la Poderdante y la represente 

judicial y extrajudicialmente como actora O 
demandada en actos, diligencias y 

actuaciones judiciales y en toda instancia 
administrativa O judicial, presente toda clase 
de escritos, peticiones, demandas y 

denuncias, ,conteste las que deduzcan en 
contra de la  Poderdante, proponga 

excepciones, asista a juntas o audiencias de 
conciliación, preliminares o definitivas en las 
causas en que fuere parte la Poderdante y en 
toda diligencia judicial; solicite, evacue y 
presente pruebas, impugne las contrarias, 
pida aclaración o ampliación de sentencias. 
interponga recursos, apelaciones, 

impugnaciones, se someta a la decisión de 

reclamos. 

  

  

SPECIAL POWER OF ATTORNEY 

l. N.P. van den Hoven, Director. of Dutch 

nationality, Dutch citizen, of legal age, single, a 
resident of the city of Ede, the Netherlands, and J. 

van der Beek. a Dutch national, of legal age, 

married, domiciled in the city of Soest, the 

Netherlands. in their capacity as legal 
represemtatives of the Company UNIVERSAL 

INTERNATIONAL MUSIC BV as credited with 
the attached document, a Dutch company, 

established in the city of Baarn, the Netherlands. 
which hereinafter may be called "the Principal” 
grant special power. but ample and sufficient as 3 

is in law required, on behalf of Dr. Hector Marcelo 

Bastidas Erazo. Ecuadorian citizen, bearer of the 
identity card No. 1701414607, hereinafter referred 

to as "Proxy" so that in the name of the Principal 

pertorm the following acts: 

A) Attend shareholders meetings and vote on 
behalf of the Principal with respect to the 

company Universal Music Ecuador S.A. 

in mhich the Principal is a partner or 
shareholder. and sign the respective 

minutes. 
B) Respond to requests. claims, complaints 

and demands raised by third parties. 
C) Appear as a Judicial Attorney on behalf 01 

the Principal and represent and out of court 

as  plaintiff or  defendant in acts, 
proceedinges and judicial proceedings and 

in any administrative or judicial instance, 

present all kinds of written requests, 

demands and complaints, answer those 

against the principal. propose exceptions, 
attend meetines or conciliation hearings, 

preliminary or final in cases where the 
Principal is a party and in any judicial 

proceeding; request. evacuate and present 
evidence challenging the contrars, asif for 
clarification or eatension of sentehces, 
institute proceedings, appeals, objec lhons 
submit to the decision of ao r 

mediation. This power enabja > 

   

   

  

  

  
     



    

  árbitros o a mediación. Este poder habilita al act with all the faculties Of judicial 
prosecutors, including those listed in Apoderado para que, actúe con todas las 

facultades propias de los procuradores 

judiciales, inclusive aquellas señaladas en el 
artículo cuarenta y cuatro del Código de 
Procedimiento Civil. 

2. Con el objeto de evitar cualquier duda, este poder 
no comprende ninguna de las siguientes facultades 
para actuar en nombre de la Compañía Poderdante: 

A) Adquirir, enajenar, gravar, tomar en leasing, 
arrendar y de cualquier otro modo obtener y 
dar el uso o beneficio de la propiedad de un 
bien; 

B) Celebrar un acuerdo con bancos para la 

obtención de crédito; 

C) Prestar u obtener un prestamos de dinero; 

D) Celebrar un acuerdo de cooperación directa 
o indirecta con otra compañía y/o terminar 
acuerdo de cooperación existentes con dicha 
compañia; 

E) Participar directa O indirectamente en el 
capital de otra sociedad y/o cambiar el 
tamaño de dicha participación 

F) Realizar inversiones y desinversiones; 

G) Celebrar acuerdos mediante los cuales la 

Compañía Poderdante se convierte en 

garante o solidariamente responsables (co- 
deudor) de un tercero, o prestar cualquier 

otro tipo de garantías o se compromete a sí 

misma como garantía de una deuda de un 
tercero; 

H) Negociar y hacer acuerdos de transacción O 
de conciliación; 

El apoderado no está facultado para sustituir 
ninguna de las facultades antes indicadas, en todo o 

en parte, a favor de terceros. 

El presente poder debe entenderse tan amplio y 

suficiente como fuere necesario para que en ningún 

momento queden sin representación los intereses de 
la Compañía Poderdante, autorizando 

adicionalmente al Apoderado para que realice, sin 
limitación y restricción alguna, todos y cada uno de 
los actos que sean necesarios en representación de la 
Poderdante. En consecuencia, terceros no podrán 

alegar insuficiencia o falta de poder.   

Article forty-four of the Code of Civil 

Procedure. 

2. In order to avoid any doubt, this power does not 

include any of the followimg powers to act on 

behalf of the Principal: 

A) Acquire, transfer, encumber. take in 

leasing, lease and otherwise obtain and 
give the benefit of the use or ownership of 

property: 

B) To enter into an agreement with banks to 

obtain credit; 

C) Lendine and borrowing money; 

D) Enter into an agreement of long term direct 
or indirect cooperation with another 
company and the termination of such 

cooperation 

E) To participate directly or indirectly in the 
capital of another company and / or change 
the size of such participation 

F) Make investments and divestitures; 

G) Entering into agreements by which the 

Company binds itself as guarantor or as 
severally tiable co-debtor. or otherwise 

guarantees or agrees to bind itself as 
security for a debt of a third party; 

H) To negotiate and enter into settlements; 

The attorney is not entitled to substitute any of the 
powers given above, in whole or in part, to third 
parties. 

This power of attoney should be constructed as 

broad and sufficient as necessary so that at no time 
remain unrepresented the interests of the principal 

company. additionally authorizing the proxy 
without limitation and restriction, each and 

   

      

principal. Consequently. 
plead any failure or lack of pows 

  

  

  

 



    

  
REVOCATORIA.- Mediante el presente 
instrumento. la Compañía Poderdante revoca y deja 

sin efecto. a partir de esta fecha. los siguientes 
poderes conferidos a favor del doctor Héctor 
Marcelo Erazo Bastidas: el otorgado el 16 de marzo 
del 2010 por UMG INTERNATIONAL 

FINANCE B.V. y el otorgado el 16 de marzo del 
2010 por UNIVERSAL MUSIC 
INTERNATIONAL HOLDING B.V.. ambas 
compañías absorbidas por la Compañía Poderdante 
mediante fusión por absorción. 

Este poder podrá ser revocado por escrito en 
cualquier momento. 

   
   

   

  

Por UNIVERSAL INTERNATIÓN 
B.V. LT / 

/ Li BE cian Loa 
N.P. van den Hoven / J, 

Director / Special Author 

Representantes legales 

Nacionalidad de laCompañía: Holandesa 

Mayo 11 de 2016 

Drs 

y 

  

        
izéd Signatory 

  

  

REVOCATORIA- Through this instrument, the 

principal company revokes and supersedes, as of 

this date. the following powers conferred on behalf 
of Dr. Hector Marcelo Erazo Bastidas: the one 

2010 by UMG granted March 16, 
INTERNATIONAL FINANCE B.V. and the 
other one granted on 16 March 2010 by 

UNIVERSAL MUSIC INTERNATIONAL 

HOLDING B.V., both companies absorbed by the 

Principal by virtue ofa merger. 

This power of attorney may be revoked in writing 

at any time. -    
MUSIC 

Director / Special aírórized Sienators 
Legal represemafives 

Company Nationalitv: Dutch 

May 11. 2016 
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STATEMENT Fiel copía del ori 

S . oQ01 S No9 The undersigned: 

Gerard Cornelis van Eck, civil law notary in Rotterdam, the Netherlands, 

hereby certifies that: 

the signatures appearing on the attached document are the true and genuine 

signatures of: 

- Nicolaas Pieter van den Hoven, born in Arnhem, the Netherlands, on 26 May 

1961, holder of a Dutch passport with number NNP6P26C2, issued by the 

mayor of Ede, the Netherlanas, valid until 6 December 2018; and 

- Jeffry van der Beek, borri in ¡Jsselstein, the Netherlands, on A May 1972, 

holder of a Dutch passport with number NUJ3P50C7, issued By the mayor of 

Soest, the Netherlands, «valid until 3 November 2025. 

According to the registration with the Trade Register of the Dutch Chamber of 

Commerce under number 31018439, Mr N.P. van den Hoven is a management board 

member and Mr J. van der Beek is a special proxy holder of Universal International 

Music B.V., a Dutch private company with limited liability, having its official seat in 

Baarn, the Netherlands, and its office address at 3743 DN Baarn, the Netherlands, 

Gerrit van der Veenlaan 4 (Company), and they are as such, according to the 

aforementioned registration in conjunction with the Company's articles of association 

in force at the date hereof as appearslfrom the aforementioned registratión, fully 

entitled to represent the Company jointly and to sign the attached document on behalf 

of the Company. | 

| 
The significance of this statement is strictiyNimited to the ascertainment f the identity 

and the signature of the persons mentioned herein, as set out above, as; well as their 

authority to represent the legal entity entorno qerein No judgements are made by 

the undersigned, civil law notary, with respect to - inter alia - the content anfi 

legal consequences of the attached document or any O aspe ls Íhereof 
    

Loyens £ Loeff N.V. 
Please see http://www. loyensloeff.com for office addresses.



   

        

LOYENS/É LOEFF 

lt should be noted that under Dutch corporate law, there are certain exceptions to the 

general principle that a person who deals with a company, acting in good faith, may 

rely on the information on such company that is registered with the Trade Register, 

which information is the basis of our statements above. For example, restrictions may 

apply to the ability of a company to enter into a transaction and the ability of the 

members of its management board to represent such company if the transaction 

concerned constitutes ultra vires (doeloverschrijding). 

This certificate may only be relied upon on the express condition that any issues of 

interpretation or liability there under will be governed by Dutch law and be brought 

exclusively before a Dutch Court and is subject to the General Terms and Conditions 

of Loyens 8 Loeff N.V.ftawyers, taxádvisors and civil-law notaries)' which include a 

limitation of liability clause. 

  

Signed in Rotterdam, 4fe Netherlands, on 13 May 2016. 

  
   
  

  

'These conditions were deposited with the Registry of the Rotterdam District Cds 
number 43/2009 and can be found at http://www.loyensloeff.com. 

Loyens 2 Loetff N.V. 
Please see http://www .loyensloefíf.com tor office addresses.
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APOSTILLE 
(Convention de la Haye du 5 Octobre 1961) 

Country: NETHERLANDS 
This public document 
has been signed by mr. G.C. van Eck 
acting in the capacity of notary 
bears the seal/stamp of 
mr. G.C. van Eck at Rotterdam 
Certified + 
at Rotterdam 6. 13 May 2016 
by the Clerk of the District Court 
(Griffier van de Rechtbank) 

No. HA RP 16/3220 

Seal/stamp 
I-Linger 
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DECLARACIÓN 

El infrascrito: 

Gerard Cornelis van Eck, notario de derecho civil en Rotterdam, Países Bajos, 

certifica que: 

las firmas que aparecen en el documento adjunto son las firmas verdaderas y auténticas ide: 

  

titular del pasaporte neerlandés número NNP6P26C2, expedido por el alcalde de 

Países Bajos, válido hasta el 6 de diciembre de 2018; y 
- — Jeffry van der Beek, nacido en IJsselstein, Países Bajos, el 7 de mayo de 1972, titular dl 

pasaporte neerlandés número NUJ3P50C7, expedido por el alcalde de Soest, Países Bajos, 

válido hasta el 3 de noviembre de 2025. 

De acuerdo con los archivos del Registro de Comercio de la Cámara Neerlandesa de Comercio, bajo 

número 31018439, el Sr. N.P. van den Hoven es miembro del directorio y el Sr. J. van der Beek es 

titular de un nombramiento general de representación de Universal International Music B.V., uba 

compañía neerlandesa privada de responsabilidad limitada, con matriz en Baarn, Países Bajos, y 

con oficinas en 3743 DN Baarn, Países Bajos, Gerrit van der Veenlaan 4 (Compañía), y, de 

conformidad con los archivos antes mencionados, según se desprende de los estatutos de la 

Compañía vigentes en la presente fecha, están en su pleno derecho de representar a la Compañía 

conjuntamente para firmar el documento adjunto a nombre de la Compañía. 

El significado de la presente declaración se limita estrictamente a la comprobación de la identidad y 

de la firma de las personas antes mencionadas, así como su autoridad para representar a la entidad 

legal precitada. El infrascrito notario de derecho civil no emite dictamen alguno spbbre el contenido 

y las posibles consecuencias legales del documento adjunto, entre otros, así coma cualquier aspecto 

derivado del mismo. 
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Nótese que la Ley de compañías neerlandesa establece excepciones al principio general de 

transacciones entre una persona y una compañía, actuando de buena fe, las cuales dependen de las 

informaciones sobre la compañía en mención registradas en el Registro del Cometcio, cuya 
información sirve de base para las declaraciones que anteceden. Por ejemplo, pued i 

restricciones sobre la capacidad de una compañía para realizar transacciones y sobre la capacidad 

de los miembros del directorio para representar a dicha compañía si la transacción ex cuestión 

constituye un acto ultra vires (doeloverschrijding). 

El presente certificado solo puede ser invocado con la condición de que todo aspecto sobre su 

interpretación o responsabilidad se sujete al derecho neerlandés y sea sometido exclusivamente a 

un tribunal neerlandés, sujetándose a los Términos y condiciones generales de Loyens £ Loeff N.V. 

(abogados, consejeros fiscales y notarios de derecho civil)! que incluyen una cláusula de limitación 

¿de responsabilidad. 
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9h05 es una marca registrada. Todos los derechos reservados. impresa en papel especial A . E - ul American 

O9N0S 2009-2016 CUMPLE CON EN-15038:2006 y ASTM F2575 y no tiene alteración alguna. + % qe Translators 

q Association 
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APOSTILLE 

1. (Convention de La Haye du 5 octobre 1961) 

País: PAÍSES BAJOS 
El presente documento público 
2. ha sido suscrito por Sr. G.C. van Eck 

3. actuando en calidad de notario 

4. llevando el sello/timbre de Sr. G.C. van Eck en Rotterdam 

Certificado 

5.en Rotterdam 6.13 mayo 2016 

7. por el Secretario del Tribunal de distrito 

(Griffier van de Rechtbank) 

8. No. HA RP 16/3220 

9. Sello/Timbre 10. Firma 

[SELLO] E.M. Grauwmeijer-Linger 

[FIRMA ILEGIBLE] 

  

     

  

    

   
    

  

RIRs Fin de la Traducción N2Q022155 

Benjamin Xavier Amaury Aguilar, ciudadano francés portador de la cédula de identidad No. 

1753101110, Traductor de 9h05 Inc., Agencia de Traducciones domiciliada en la ciuglad de San 

Francisco de Quito, con RUC 1753101110001, Miembro No. 264890 de la American Rranslators 

Association, Miembro No. 54 de la Asociación de Traductores e Intérpretes del Ecuadok, certifico 

que antecede es traducción fiel y completa al español del documento que gntecede, 

yo en inglés.    
Y en fe de ello, suscribo el presente documento en lalCiudad 

de San Francisco de Quito, a 16 de junio de 2016 

Esta traducción está [n]; 
  

Confirme la autenticidad: https: //www.9h05.com/security/ A ar 
A 9h05 es una marca registrada. Todos los derechos reservados. impresa en papel especial An Le American 

i O9H05 2009-2016 CUMPLE CON EN-15038:2006 y ASTM F2575 y no tiene alteración alguna. E . se Translators 

[5] | Association 
A
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Factura: 001-002-000017780 20161701015D02352 

DILIGENCIA DE RECONOCIMIENTO DE FIRMAS N* 20161701015D02352 

Ante mí, NOTARIO(A) JUAN CARLOS MORALES LASSO de la NOTARÍA DÉCIMA QUINTA , comparece(n) BENJAMIN 

XAVIER AMAURY AGUILAR portador(a) de CÉDULA 1753101110 de nacionalidad FRANCESA, mayor(es) de edad, estado 

civil CASADO(A), domiciliado(a) en QUITO, POR SUS PROPIOS DERECHOS en calidad de TRADUCTOR(A); quien(es) 

declara(n) que la(s) firma(s) constante(s) en el documento que antecede , es(son) suya(s), la(s) misma(s) que usa(n) en todos 

sus actos públicos y privados, siendo en consecuencia auténtica(s), para constancia firma(n) conmigo en unidad de acto, de 

             
BENJAMIN4%, AURY AGUILAR 

CEDULA: 1753401110 
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A 
ore su RLOS MORALES LASSO 

NOTARÍA DÉCIMA QUINTA DEL CANTÓN QUITO 
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A esca VINUEZA ÉLORES 

  

  

Acredita al portador como 

miembro de la Asociación de 
: Traductores e Intérpretes del 

Ecuador (AMEC) 

$ PERSONAL E INTRASFERIBLE 

Y Acuerdo Ministerial H+ 3:44 del 

Páinisterio de Educación del 
2 de septiembre de 2007 

- En cáso de pérdida, favor 
Tlarnar al teléfono 243 6815 

La ATIEC es iniebro regular 
de la Federación imemacional 

de Táductores (FIT 
  

   



—Cntenos de Busqueda 

ae 
identificación y Cedulación 

  

CONSULTA DE DATOS DE IDENTIDAD 

Sistema Nacional de 

ed TE 

Pr 

(Ese 

  

No. único de identificación (NUI): 

Código dactilar (6 primeros digitos) 

Resultado de la Búsqueda- 

1753101110 

E1333A 

8
 

  -—Datos Demograficos 

No. único de 

identificación (NUI): 

Nombres del Ciudadano: 

Estado de ciudadania: 

Lugar de nacimiento: 

Fecha de nacimiento: 

Fecha de expedición: 

Nacionalidad: 

Sexo: 

Instrucción: 

Profesión: 

Estado civil: 

Cónyuge: 

Fecha de matrimonio: 

Nombres de la madre: 

Nombres del padre: 

1753101110 

AGUILAR BENJAMIN XAVIER 

AMAURY 

EXTRANJERO 

FRANCIA 

25/03/1985 

25/11/2014 

FRANCESA 

MASCULINO 

SUPERIOR 

LAS PERM!POR.LA.LEY 

CASADO 

VINUEZA FLORES MONICA 

ELIZABETH 

08/11/2014 

LAGUIERCE GHISLAINE 

RENEE 

AGUILAR FRANCIS 

¿«—Datos Biométncos 
j 
y j 
¿ 

y TN 
XI e 4 ES o 

O e) AS 

T Sl 

Qe ” El 2 y, 
¿ 

O, A ay 

ai 

NÚMERO ÚNICO DE VERIF 

(NUV) : 1241282 

Foto registrada en 

l 
* Campos obligatorios 
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Para el correcto funcionamiento de la aplicación se recomienda usar Mozilla Firefox versión 15, Microsoft intemet Explorer 9, MAC Safan 5, Google Chrome 35, a lqs versiones supenores de estos 

A a A o A 

  

    

 



       

  

post ANTÓN. QUES 
fe que las coplas 

me ojas. E scadon son iguales a ] ARNES: 
los documentos prEsentacés ante mi. 
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NOTARÍA DÉCIMO S UN 
De acuerdo con la ta    

 


